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of TESOL, but my new interest in extensive reading for language learning revealed a strong link
between TESOL and literature. I suspect I will keep walking back and forth between these two

fields, just as characters in Murakami’s novels drift between two worlds.

Note

All citations in this paper come from:
Murakami, H. (2011) 1Q84 Book one, book two and book three. Translated by Robin,
J.& Gabriel, P. (2011) Harvill Secker: London
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oA TagbYEBONTWVS | EEDPADEE T, ES5PLKEICmh > CHME
LTWa L5, BRFEDIFICEHRMT 520N, MiOEROBHMO—DOTHSE LI,
(1-P109)

“You're a teacher and a writer,” Fuka-Eri said. She seemed to be asking Tengo a question.

Apparently, asking questions without question marks was another characteristic of her
speech. (P44)

In addition, many translators point out that there is a sense of rhythm in Murakami’s Japanese
text. The English translators tried to recreate the rhythm with frequent use of commas and short
clauses with simple structure, as shown in all citations above.

Finally, it should be noted that Murakami’s novels are translated into many languages besides
English and the issues involved in translations vary from language to language. No matter what
language we are reading in, a cross-linguistic analysis of translation is fascinating in the view of

foreign language learning.

VI Conclusion

In this paper, I presented my analysis of the factors behind Murakami’s popularity. His
references to pop culture and brand names helped, but what was really notable was that
Murakami went deep in people’s minds and dealt with global issues. His view of relativity
manifested itself on the boundaries between two worlds: reality and imagination, life and death,
and good and evil. His message to readers in today’s volatile world was that we need to accept
that everything is relative. This is what makes this book universally appealing in the world of
globalization.

Nevertheless, Murakami is truly representing a new generation of Japanese literature,
although his novels are devoid of the exotic beauty of Japan with no references to things like
geisha or samurai. The beauty he depicts is that of today’s Japan abundant with international pop
culture, where Japanese urbanites drink Jack Daniels, listen to the Beatles, read Chekhov and
talk about Audrey Hepburn. His novels are full of loan words and his language and perception
does not seem genuinely Japanese. At the same time, however, he represents the Japanese
baby boomers with a strong attachment to his native country. Murakami is a contemporary
international writer with a firm Japanese heritage.

Translators did excellent work in getting the novel to go international despite all the challenges
that arose from the linguistic issues such as similes, onomatopoeia, and grammatical differences.
Translating a novel is as challenging a task as writing it, or perhaps more. Studying what
translators do to overcome these linguistic gaps is worthwhile for learning and teaching a foreign
language.

Finally, I have to admit this study is far from complete. I confess I am not a big fan of
Murakami and my knowledge is very limited. Also until recently I had limited myself in the field

(17



THENHTEENE 7. (1-P53)
He was born in the city of Ichikawa in nearby Chiba Prefecture. (P20)

Sometimes additional information is much longer when something unfamiliar is involved in

the story as in the next two examples.

FEICEHORBEMOEOICHZEITI TV LS 5@HH -7, (2-P238)
Tengo felt as though he were hearing it the traditional way, chanted by a blind priest

accompanying himself on the lute. (P256)

TV HAMVERLHEZ O 7RO L S icEDEE Nz, (6-P127)
One day followed the next like the monotonous rhythm of the work songs farmers sing as
they plant their rice paddies. (P646)

[EEEEEAT ) is a historical profession of the medieval times in Japan. i O 78| is also a
thing of the past in Japan now that farming is largely automatized. In fact, there is more to FEES
kAl and [FHFEA O 7# than the additional information provided by the translator. The lute
the priest played was a traditional instrument that made a melancholic sound. The priest had
such a spiritual way of telling stories and playing music that they got the audience to listen really
intently. The point here was that Tengo was so mesmerized by the way the story was told that
he felt as if he had been taken to a spiritual world. Work songs farmers (used to) sing helped
synchronize their work. Since a large number of farmers worked together to plant the same
rice paddy, it required good coordination of their movements. So the work song had a slow and
steady rhythm with a rustic melody, and this expression was the best fit to describe the Tengo's
monotonous life in a rural town.

A translator’s challenge lies in deciding how much additional information he should provide.
Readers overseas may not fully understand the cultural background merely by reading this
English text, but adding too much information would spoil the beauty of the original text. A
translator may open the door to the story for readers but it is up to the readers to explore the
culturally unfamiliar world of literature. The translator has to respect this freedom of the readers

while keeping additional information to a minimum.

V-5. Other Issues.

Japanese is a unique language with three ways of transcription: kanji, hiragana and
katakana. Murakami effectively used the phonetic features of hiragana and katakana to express
the awkward speech by Fuka-Eri, who sometimes talked without understanding the meaning
(Kawabe, 2013). To put Fuka Eri’s speech into another language is a big challenge but the English

translators overcame it by creating short sentences lacking punctuation.

(16)



his own judgment as to whether he should use ‘moon’ or ‘moons’. Here he decided that it was the
singular form Aomame used because she did not want Tamaru to think that she was insane. In
the original text in Japanese, Murakami intentionally made it vague how many moons Tamaru

saw in the sky, but the English rule forced the translator to make a judgment.

Mz, ZYNEA, BEAZRIECLHS?) LELREFRI.

TH?1 ER2TIVEEoTz. TEICENATVWSHDT i

%3]

TERICEBLTHIEWS BT DL AR, ANES M LIDH? ] (3-P139)

Aomame asked if he had seen the moon lately.

“The moon?” Tamaru asked. “You mean the moon up in the sky?”

“Yes, the moon.”

“T can’t say I recall consciously looking at it recently. Is something going on with the moon?”
(P212)

V-3-D Human and Nonhuman Distinction.

English grammar distinguishes human nouns and nonhuman nouns. For the former Ae or she
is used as a pronoun while for the latter ¢ is used. When an animal is usually referred to, the
pronoun to be used is usually 7¢, but sometimes an animal can assume a human entity, especially
when they are pets and considered to be man’s companions. This is where a translator’s judgment
is involved.

However, below is where the translator was not sure whether he should use %e or 7t when he

referred to a cat, which caused him to make an error. He first used ke then switched to 7t and ts.

ZOH LI —IEOBBEDENIR->TEN, TOHEHTHONTHWAHLLL, Hic/IW
DOBEHEDF TV, RMFT LDRVER, FadfhifEloRic A-> TIMEZ L,
IMBREZ % L FOEVERNE, AHhPKICABENSLL, WAMCEHEL AT T ICE
EUL UL &, FLTHREZSWVWENTEEFEYOEFICEZIF L, (6-P110-111)
Next it was a striped cat’s turn. He had on a flea collar and probably belonged to a neighbor.
Ushikawa had never seen the cat before. The cat peed in the dried-up flower bed, sniffed
the result, and—apparently displeased with what it found—twitched its whiskers, as if it
were bored. Tail up, it disappeared behind the building. (P805)

V-4 Translator’s Additional Information.

It takes cultural background knowledge to understand a story. A translator sometimes provides
additional information for the sake of readers. In the example below, the translator inserted
the word “nearby” to complement the original text probably because he thought that such

geographical information was worth mentioning.

(15)



Tt. 22k, CAKICEENR-TVWAL, EEAMBEEL] L KEVOIF
BFICE oz (4-P4T)

“We'll go to the cat town again,” Fuka-Eri said. “So we have to sleep.”

Do you think we can sleep with all this thunder going? And it’s barely past nine,” Tengo
said anxiously. (P477)

Fuka-Eri, suffering from dyslexia, often uttered extraordinary sentences lacking necessary
information. Here it was vague who it was that “will go to the cat town” and that “can sleep”. This
was where this story was interesting with her awkward speech adding to Tengo’s confusion. Yet, if
her lines were to be put into English, the translator had to clarify the subject of each sentence. He
used his own judgment and decided the subject was “we,” although Fuka-Eri could have meant

“you” or “T".

V-3-B Tense

English has strict rules about tense. When a writer’s focus is on the past, he or she has to
use the past tense consistently. The tense rules in Japanese, on the other hand, are less strict,
allowing writers to move from one tense to another flexibly. One case in point is a scene where

Aomame expressed her concern about the rubber plant she had left in the apartment.

LILEGDE T AHZICENHE 201, 78— FOFRBICEWT EIdLOKRETE 2,
FUESECTLHZDEAS, Z<IVEEFTHHRLIZE S 1. DO OffEER TN
TVWBDEASM? KK, LDEET B ALY, EHIRENCEVEM»ES. (4-P217)

All she could bring back at the moment, however, was the potted rubber plant she had left

in her apartment. Where could it be now? Was Tamaru looking after it as he had promised?

Of course. There’s nothing to worry about, Aomame told herself. (P551)

While in the Japanese text, the tense suddenly shifted into present, in English, the translator
was consistent with the past tense following the strict rule of the language. He finally broke the
rule in the part There’s nothing to worry about to convey the sense of Aomame’s thinking in the
moment. He used italicized font to signal the shift in focus of tense.

V-3-C Singular-Plural Distinction

English clearly distinguishes singular nouns from plural while Japanese does not. In 1§84,
the main characters were disturbed by the site of two moons in the sky. They were so dismayed
that they even suspected that everyone else in this strange world could take the two moons for
granted. In the end, the three characters were too afraid to discuss how many moons they saw in
the sky in the fear that they could appear lunatic. In Japanese, they could talk about the moons
without clarifying how many they saw because there is no distinction between moon and moons.

Nevertheless, when translating the following scene into English, the translator had to use

(14)



The Japanese expression [ K & #ilZ ¥ |, literally meaning “like the sky and land,” is used when
two things are compared and one is far superior to the other. This is a humorous scene where
Komatsu says that Tengo pales in comparison with Fuka-Eri when it comes to drawing media’s
attention and Tengo grudgingly agrees. Instead of using the literal translation, the translator

expressed Tengo's sarcastic tone using two simple words “Way more.”

V-2 Onomatopoeia

Japanese is said to be rich in onomatopoeia, which makes it difficult to translate into another
language. In the large volume of @84, however, instances of onomatopoeia are rather few. It
seems that Murakami, fully aware of this issue, intentionally avoided using onomatopoetic

expressions. Some of the exceptions would be those below.

0L LA EVIKERERZITT (3:P92) | ®with a loud click (P349)

O LALWSFWEERENLTT (3-P92) @ with a dry thump. (P350)

@ LOEIEFAALETHODLDLEWVA WA | @1 usually eat in a big, noisy crowd. (P186)
LHTHRERBNTWS (2-P80)

® HADIESINFNEOICRIGLB® 51 | ®My body always reacts. It wants him so

e icahnicw->TUHhULES, badly! (P192)
(2-P94)
O LERIFLAD L LIKEIc > TWVW5, @ the air (was) dense liquid. (P14)
(1-P38)

It is really amazing how the translators made the English text rich in onomatopoeia. The
translations above may look simple but it is notable how much ingenuity the translators put here.
While the English equivalents of the Japanese onomatopoeias look natural and right, they vary
in parts of speech: a single noun like click or thump, an adjective noisy, or an adverb badly, or an

adjective and noun phrase dense liquid.

V-3 Grammar

Due to the structural differences between two languages, translators have to use their own
interpretations of the information in the original text before they put it into another language.
Japanese and English differ in rules about subject omission, tense or singular-plural distinction.

-3- j mission

The Japanese language permits subject omission while English generally does not. This
difference sometimes makes translation difficult. Let us take a look at a scene where Tengo is

welcomed by Fuka-Eri after he has come back from the cat town on a stormy day.

FE50WEERanEbicnd | EEENRE-T, [Fhbhsbikl Tidmbiany)

(13)



Tricking them is as easy as twisting a baby’s arm. (P244)

Translators’ challenges arise when the meaning of language specific similes are not
straightforward. Seeing how they are translated is really amazing. In the example below, #kA
28%, a Japanese cartoon character in the 60's, was translated into another hero Superman, an

American equivalent.

B BAATFEOAEERAET L, DL LEBHEA28FU»HH AN BR, | (5-P207)
“Of course my hand does hurt. I'm not Superman, after all.” (P679)

Here is another interesting case.

[EARNCIEATERLE L. HH, BIBICRLLAER, LIV -TEP->TWVWAT LA

LRy RY, B=)VAOAL AL ERDATL BLES, | (5-P99)
“Basically he’s in real estate. The same as me. But difference between us is chalk and

cheese. Like a Rolls-Royce and an old bicycle.” (P633)

The expression [ & A w3R2/] is a set phrase in Japanese referring to a big difference between
two items in the same category. In this case, someone owning a huge conglomerate is much
greater than a man running a small real estate agency. While its literal translation would be “the
moon and a soft shelled turtle”, the translator used a conventional English expression indicating a
huge difference “chalk and cheese.” The second simile [T1—/LATA A& B0 AT ]| is Murakami’s
original. The word (5% D AT | is a slang word referring to a bicycle, presumably coming from
the sound charinko that a cheap bike makes as someone pedals it. It may be for this reason that
the translator inserted the word, “old”.

Yet, what is most amazing is the case below, where the translator effectively used the contextual
information to put a Japanese specific phrase into simple English. Below is a conversation between

Komatsu and Tengo.

M« - T+ LROEDE, TN TELOEDDOFEEICIZIRETEAS5, TIS5>b2 AR,
1o & ZIEZIRAT DREB T2 VIR AT O, =+ RO FIHECEBET D AB RS O L Tk,
Za—AN\Va—hES, |

REMIFE | ERERS 5/, (2-P110)

“.... A pretty seventeen-year-old wins: that alone will cause a sensation. Don’t take this the
wrong way, but that has a lot more news value than if the new writer's prize had gone to
some thirty-year old cram school teacher who looks like a bear out of hibernation”

“Way more,” Tengo said. (P200)

(12)



V-3 Japanese Society
However, what really makes this story Japanese is the way it reflects Japanese society. Two

occupations mentioned in the novel are unique to Japan. Tengo’s was a part time instructor
at a prep school which provides extra instruction for teenagers preparing for school entrance
examinations. This phenomenon is probably common in East Asia, but in many other parts of
the world, where college admission processes are different, prep schools cannot be as big an
industry as in Japan. In the United States, for example, where a student’s school admission is not
determined by a single test, the number of people attending prep schools are much smaller and
they are often ridiculed as “preppies” (Segal, 1992). For the readers coming from such cultures
where prep schools have a negative connotation, a popular prep school instructor like Tengo can
hardly be conceivable.

Another occupation that is unique to Japan is NHK’s subscription fee collector. NHK is a state-
run broadcast station in Japan. Unlike other private stations, it is financed by monthly fees paid
by those who own TVs. It is for this reason NHK hires a number of fee collectors visiting from
door to door collecting the subscription fees. It is a tough job as they are often treated rudely, or
even worse, involved in arguments with those who refuse to pay.

Although this profession may be unfamiliar to foreign readers, it played a significant
role in 7@84. Murakami spent quite a few pages to describe what this job was like and what
determination it took to get the work done. He even provided a historical background of NHK.

V. Issues Involved in Translation

Translation plays a significant role in world literature. It is a daunting task as it takes more
than knowing two languages and it goes through a complex cognitive process (Whyatt, 2010).
Translators have to have a deep understanding of not only text but also background information.
They have to be aware of cross-linguistic differences and write in a natural text in another
language without detracting from the beauty of the original text. In this section, I will analyze

some issues involved in the translation of 1@84.

V-1 Similes

Murakami is known for his ubiquitous use of similes ( 7 JI| = 74 fii , 2013). Similes are often
language specific. For example, some English similes utilize alliterations (ex. “as American as
apple pie,” “busy as a bee,” “cool as a cucumber”. Some expressions are based on assumptions that
are not necessarily universal, like “sleep like a log.” Japanese common similes are also cultural
like “gentle as Buddha” “scarier than an ogre.” Such similes can be translated literally if their
meanings are transparent. In the example below the simile was translated very simply with the

phrase “as easy” added.

ZOE 3 BANLEHFCHREB O, HZTFOFEVRE LS LLDTYT, (2-P211)

(11)



Also as in the following part, the concept that the clam is an animal that can keep a secret, in

fact, is not as common in Japanese as in English,

“l know how to keep a secret. People say I must have been a clam in my previous life...”
(p337)

IV. Murakami as a Japanese Writer

So far I have discussed Murakami’s nationality by pointing out his stateless or westernized
styles. It should not be overlooked, however, that there are also many Japanese elements in
Murakami’s novels. The title /@84 itself is a play on words in Japanese with the number “9”
pronounced “kew,” the same sound as the English letter “Q”". In this section, I will demonstrate

Murakami’s background as a Japanese writer.

V-1 Recognition of Japanese History

A translator points out that Murakami is conscious about a dark side of Japanese history,
especially the Second World War (%&£t , 2006). In 1@84, one of the characters, Tamaru grew up
as a war orphan and he went through a tough childhood in Sakhalin and Hokkaido. Murakami
himself, born in 1949, may be representing the boomer generation in Japan. In /@84 there is a
brief description of anti-government movement that was wide spread among his generation in the
1960’s.

V-2 Proper Nouns
Another factor that makes Murakami Japanese is his use of proper nouns in Japan. The places

mentioned in @84 really exist around Tokyo. Aomame stepped into another world through a
secret emergency exit on the Metropolitan Expressway between Sangenzaya and Ikejiri, which
are real names familiar to Tokyoites. (In fact, this scene reminded me of Harry Potter taking
the Hogwarts Express on platform 9 and 3/4 of Kings Cross Station, a very familiar place to
Londoners.) Koenji, where Tengo lived, is known to be one of the ordinary residential areas in
Tokyo. Ichikawa, where Aomame and Tengo grew up is located outside of Tokyo, which is another
ordinary suburban city known to be a rather economical residential area. Chuorinkan, where
Ushikawa used to live with his family is another suburban area on the other side of Tokyo known
for its somehow affluent families. It takes a lot of familiarity with Tokyo to picture what these
places are like, but to Tokyoites, these names sound so real that they would be drawn into the plot
of the story. The pop singers mentioned in the scene where Tengo and three nurses were singing
karaoke such as Inoue Yosui and the Candies are also real names in the show business that were

quite popular in the 70’s.

(10)



@) Rzt (5-P251)
@ EH DX S5 FH (5-P371)

@ solid proof (P699)
® this telegram-like letter, (P753)

@ [EFEN L REH] (5-P391) ® a rhetorical question. (P761)
® [T1H17% (6-P130) ® a sense of deva vu. (P813)
-2-B Syntax

These sentences below seem to have been originally created in English then translated into
Japanese. As is often the case with bilinguals, the second language can influence the native

language, a phenomenon called reversed transfer (Jarvis & Pavlenko, 2008: i , 2013).

O KEMITEEAEDFITESC LIZRL,
(3-P89)
o fEmMICBb b EWVIckBicid, HED
ICHLENTETWV, (4-P269)
@ i E D ICHWTHD, (5-P323)

O/ HMHTL B FETIc+mEDa—L
HHERE ST, (5-P374)
@ EICELDEDEES>TVS, (6-P365)

@ You can never be too careful with them.
(P348)
@® They were too tired to engage with her
positively. (p575)
® Ushikawa was too Ushikawa-like,
(p731-732)
® As always it took twelve times before
Komatsu picked up. (P754)
@® [ owe you a lot. (P912)

1-2-C Concept

1@84 was a strange world where there were two moons. The concepts associated with the

moon vary from culture to culture. In Japan, the moon has been a world of fantasy, where a
rabbit is pounding rice cake, an image that comes up when one stares at the dark pattern on the
surface of the satellite. It is also where Kaguyahime, a beautiful imaginary princess in an ancient
fantasy story, disappears into at the end of the story. In the western eyes, on the other hand, the
moon is considered to be sending out disturbing power, sometimes associated with the image
of werewolves. The English word /unatic is a case in point. One of the characters Yasuda Kyoko

explained.

“Hey, Tengo, do you know the difference between the English words ‘lunatic’ and ‘insane’?”’
She asked.

“They are both adjectives describing mental abnormality. I'm not quite sure how they
differ.”

“Insane’ probably means to have an innate mental problem, something that calls for
professional treatment, while ‘lunatic’ means to have your sanity temporarily seized by the

luna, which is ‘moon’ in Latin... In other words the moon can drive people crazy...” (P307)

)



“(Chekhov) himself might not have understood exactly why he went (to Sakhalin),” Tengo
said. “Or maybe he didn't really have a reason. He just suddenly felt like going—say, he was
looking at the shape of Sakhalin Island on a map and the desire to go just bubbled up out of
nowhere.... Chekhov felt uncomfortable living as a literary star in the city. He was fed up
with the atmosphere of the literary world and was put off by the affections of other writers,
who were mainly interested in tripping each other up He was disgusted by the malicious
critics of the day. His journey to Sakhalin may have been an act of pilgrimage designed
to cleanse him of such literary impurities....The diseased part of the country became, so
to speak, a physical part of him, which may have been the very thing he was looking for.”
(P258-259)

Murakami expressed a similar sympathy toward Isak Denisens, when he cited a long part of
her novel Out of Africa. Denisens also gave up her life in Europe and decided to live in Africa for
the rest of her life.

Murakami’s references to foreign literature are by no means superficial. With his deep
understating of mentalities, Murakami can serve as a cultural bridge, just like the erudite Nitobe

did a century ago.

-2 English-like Writing Style

Murakami has a strong interest in American literature and has translated Scott Fitzgerald or
J. D. Salinger. As a result, the texts in his novels seem to have English-like styles, which is said to
be one of the reasons some critiques on the Akutagawa Award Committee voted against him when
he made a debut.

1@54 is no exception in that it has English-like elements. Below are some instances of
Murakami’s English-like writing style or his “English accent” in his Japanese text. They are at
the word level, the syntax level, the discourse level, and the conceptual level. It should be noted,
however, this analysis is nothing more than my subjective view and some native speakers of

Japanese may disagree.

-2- la

Murakami often uses loanwords from English. It is true the Japanese language is rich in
loanwords mostly coming from English, but Murakami’s use of them seems extraordinary. Some
loan words are used as they are, transcribed in katakana, while some of them are translated.
Even if they are translated into Japanese equivalents, they clearly stand out from the rest of the
Japanese text as they do not look as natural as in English. Below is a list of such instances with

English translations on the right column.

8



he really wanted to do. Though a talented mathematician, he chose to be a part time prep school
instructor after turning down a full time position at a university or a high school, pursuing his
dream of becoming a writer. He even declined a lucrative offer of a big scholarship because he did
not want to sacrifice his freedom. The beauty of /&84 lies in how people with strong willpower
were surviving in this volatility. This is a source of psychological support for readers in today’s
world where there is hardly anything certain in the future. This should appeal to anyone

regardless of his or her nationality.

Il. Murakami as a Cultural Importer

In the previous section, I discussed what makes /@84 globally appealing in the thematic
perspective. While it is true that readers around the world can enjoy Murakami without being
aware of his nationality, there is evidence that he leans toward the Western World rather than
being stateless. | will discuss this in terms of the influence from foreign literature and English-

like expressions in his Japanese text.

-1 Influence from Foreign Literature
In II-1-C, we saw two intellectuals Dostoevsky and Jung referred to in Leader’s lines. In fact,

Murakami is heavily influenced by foreign literature. Just as Nitobe attempted to convey the
exotic notion of Bushido (1900) by making a lot of comparative analyses between Japan and the
Western World, Murakami is making his novels familiar to readers overseas by citing many

foreign pieces as in the examples below.

In college he had read Macbheth in English class, and somehow a few lines remained with
him.

By the pricking of my thumbs,

Something wicked this way comes,

Open, locks,

Whoever knocks! (P659)

“Shakespeare said it best,” Tamaru said quietly as he gazed at that lumpish, misshapen
head. “Something along these lines: if we die today, we do not have to die tomorrow, so let
us look to the best each other.”

Was it from Henry IV, or maybe Richard [ll? Tamaru couldn’t recall. (P873)

The most notable part, however, was a long citation from Chekhov’s Sakhalin. Murakami
expressed his admiration for Chekhov's way of living, his faith in his own instinct, and courage to

pursue his own interest. Murakami had Tengo explain.
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of engineering and medicine or shift in social values. Is cloning a promise for the future? Is there
any alternative to nuclear energy? To what extent do old family values apply to today’s world?
Murakami seems to represent today’s people’s confusions by imposing questions rather than
providing clear answers.

Perhaps, the smartest way to live in this volatile world is to follow Ushikawa, accepting that

everything is relative.

(Ushikawa had) the talent to be skeptical about his own self. And he had to come to the
recognition that most of what 1s generally considered the truth is entirely relative. Subject
and object are not as distinct as most people think. If the boundary separating the two isn’t
clear to begin with, it is not such a difficult task to intentionally shift back and forth from
one to the other. (P731)

[1-2 Psychological Support Readers Feel in 1Q84

Readers, no matter where they are from, find peace in Murakami’s novels. This has something
to do with today’s world characterized by uncertainty. Digital communication, in particular, is
developing day by day with the emergence of smart phones or tablet terminals, making old skills
obsolete and the future uncertain. The volatile economy can leave millions of people out of work
tomorrow. The sense of lost people may be reflected in 7@84, where the characters felt lost in the
strange world and did not know what to expect in the next moment.

Is there any alternative to civilization? Murakami described people who tried to diverge
from the world of mass production and create a utopian village where they could live peacefully,
engaged in organic farming. However, they ended up in factional conflict and turned into a violent
group and their attempt to fight civilization was not successful. In fact, most of Murakami’s novels
are based on today’s urban life and by no means does he deny civilization itself. Instead, in7@84,
he presented strong characters dealing with the volatility of civilization. For example, Ushikawa

seemed to know how to survive in the flow of civilization.

(Ushikawa) had an innate sense of intuition, and his unique olfactory organ let him sniff
out and distinguish all sorts of odors. He could physically feel, in his skin, how things
were trading. Computers couldn’t do this. This was the kind of ability that couldn’t be
quantified or systematized. Skillfully accessing a heavily guarded computer and extracting
information was the job of the hacker. But deciding which information to extract, sifting
through massive amounts of information to find what was useful, was something only a
flesh-and-blood person could do. (P662-663)

Just like Ushikawa, the two other main characters were also consistent about who they were

and what they wanted. Aomame, hired as a silent killer, took the lives of violent men who abused

defenseless women. She was perfect and merciless in her work. Tengo, too, seemed to know what
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and injustice also blurred. The description about Sakigake, a secretive religious group stationed
in Yamanashi Prefecture must have reminded many Japanese readers of Aum Shinrikyo, a
religious cult that committed a terrorist attack on the Tokyo Subway system in 1995. This cult
also had huge compounds in Yamanashi prefecture. Sakigake's Leader’s mysterious identity and
enormous power over his followers were reminiscent of Aum'’s guru Shoko Asahara, who exercised
brainwashing power over his believers and masterminded all their criminal acts. Murakami led
readers to hate Sakigake’s Leader and feel emphathy with Aomame, who stood up against this
evil man. Yet, as the story went on, they, along with Aomame, came to feel mystified by what
the Leader was actually like. He knew Aomame was coming to kill him and he was ready, in a
dignified way, to let her take his life.

This was the most puzzling part of this book. Who represented justice here? In fact,
Murakami’s novels often leave readers in bewilderment when it comes to the notion of what is
right and what is wrong. For example, his bestselling book, Norwegian wood, ends with the main
character having sex with a middle aged woman after his beloved girlfriend’s death. This may be
mindboggling to those readers expecting this story to be more straightforward and the description
of love to be purer.

Murakami presented, somehow vaguely, his notion of good and evil, through the mouth of the
Leader.

“In this world, there is no absolute good, no absolute evil,” the man said. “Good and evil are
not fixed, stabled entities but continuously trading places. A good may be transformed into
an evil in the next second. And vice versa. Such was the way of the world that Dostoevsky
depicted in The Brothers Karamazov. The most important thing is to maintain the balance
between the constantly moving good and evil. If you lean too much in either direction, it

becomes difficult to maintain actual morals. Indeed, balance itself is good”. (P447)

“Where there is light, there must be shadow, where there is shadow, there must be light.
There is no shadow without light and no light without shadow. Karl Jung said this about ‘the
shadow’ in one of his books. It is as evil as we are positive.... the more desperately we try to
be good and wonderful and perfect, the more the shadow develops a definite will to be black
and evil and destructive. We do not know if the so-called Little People are good or evil, This
is, in a sense, something that surpasses our understanding and our definitions. We have
lived with them since long, long ago—from a time before good and evil even existed, when
people’s minds were still benighted.” (P464)

This relative value of Murakami’s about good and evil is one of the factors making his works
readable across the globe. In today’s world, there is no set value of justice. Which side is right
in the conflict in Ukraine and other civil wars in the Islamic World? Who is responsible for the

terrorist attacks? Furthermore, new ethical issues crop up one after another with advancements
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liquid in the IV drip went into his body, and a tiny amount of urine oozed out the catheter.
The only thing that revealed that he was alive was this silent, slow movement in and out.
Occasionally a nurse would shave his beard with this electric razor and use a tiny pair of
scissors with round-off tips to clip the white hairs growing out of his ears and nose. She
would trim his eyebrows as well. Even though he was unconscious, these continued to grow.
As he watched his father, Tengo started to have doubts about the difference between a
person being alive and being dead. Maybe there really wasn’t much of a difference to begin
with, he thought. Maybe we just decided, for convenience’s sake, to insist on a difference.
(P618)

Murakami went even further and depicted Ushikawa’s life-threatening experience when he

was choked to the verge of death.

Now his windpipe was completely blocked. His lungs desperately struggled for oxygen,
but none was to be found, and he felt his body and mind split apart. His body continued to
writhe inside the sleeping bag, but his mind was dragged off into the heavy, gooey air. He
suddenly had no feeling in his arms and legs. Why? His mind asked. Why do I have to die in
such an ugly place, in such an ugly way? There was no answer. An undefined darkness from
the ceiling enveloped everything. (P851-852)

In Murakami’s view, life and death is paradoxical. Tengo’s father on his deathbed looked livelier

than he was in coma.

His father’s face didn’t look much different from when he was alive. Even up close, it didn’t
seem like he was dead. His color wasn't bad, and perhaps because someone had been kind
enough to shave him, his chin and upper lip were strangely smooth. There didn’t seem to be
all the much difference from when he was alive, deeply asleep, except that now the feeding

tubes and catheters were unnecessary. (P830)

Tengo’s father looked even more active when his body was dressed in his work uniform in his
coffin. In fact, while in coma, he had subconsciously been an active NHK fee collector, walking
from apartment to apartment to demand subscription fees from the people inside. His alter ego
got out of the sanatorium and actually went to Aomame and Ushikawa’s apartments, persistently
knocking on their doors. Indeed, Tengo's father’s subconscious world overlapped other people’s
conscious world. Again this was where the boundary between life and death or consciousness and

sub-consciousness became fuzzy.

1-1-C Good and Evil are Just Relative

While the characters went back and forth between two worlds, the boundary between justice
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not it made sense or was logical. That was basically his way of thinking. Principals and
logic didn’t give birth to reality. Reality came first, and the principals and logic followed. So,
he decided, he would have to begin by accepting reality: that there were two moons in the
sky. (P845)

Walking on the boundary of reality and imagination coincides with a neurological phenomenon
(Powers, 2006). A person’s brain is subdivided into millions of modules that are interconnected to
one another, and each responds both to his actual action and to his subconscious action. This often
leads people to fall into a state where the boundary between reality and imagination becomes
permeable.

Murakami described how consciousness and sub-consciousness interplayed in Aomame’s mind.

Ever since she had gone into hiding, she had intentionally shut her thoughts out of
her mind. Especially when she was on the balcony like this, gazing at the playground,
especially on the slide, but she wasn’t thinking of anything —no her mind might have been
thinking of something, but this was mostly below the surface. What her mind was doing
below the surface, she had no idea. At regular intervals something would float up, like sea
turtles or porpoises poking their faces through the surface of the water to breathe. When
that happened she knew that indeed she had been thinking of something up until then.
Then her consciousness, lungs full of fresh oxygen, sank below the surface. It was gone
again, and Aomame no longer thought of anything. She was a surveillance device, wrapped
in a soft cocoon, her gaze absorbed the slide. (P817)

Many translators attending an international forum claim that this mindset of the characters is
what most people today are experiencing ( %5l , 2006). The modern world is changing so fast in
the waves of globalization and technological development that people can hardly figure out where
they belong. In other words, we are all like the three characters in /@84, drifting from one world
to another, searching for certainty.

1-1-B Life and Death are Relative
Murakami went on to describe the boundary between life and death. He seems to have a

strong interest in this boundary and often describes people in coma in detail. In Norwegran Wood,
the main character found peace in talking to an unconscious man in the hospital. In 1@84, it
was Tengo's father that demonstrated the boundary between life and death. He was completely

comatose when Tengo visited him in the nursing home.

Tengo didn’t know if his father actually heard his voice. His face never showed any reaction.
This thin, shabby-looking old man had his eyes closed, and he was asleep. He didn’t move
at all, and his breathing wasn’t audible. He was breathing, but unless you brought your ear

very close, or held a mirror up to his nose to see if it clouded, you couldn’t really tell. The
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Some critiques point out that Murakami frequently makes references to pop culture and brand
names that really exist and this is what makes his work familiar to readers regardless of their
nationalities. For example, his masterpiece Norwegian Wood was named after the Beatles’ song
title.7@84 also started with a description Sinfonietta, a jazz piece written by a Czech composer
Janacek. Brand names, too, play an important role in getting readers into the stories. The brand
of the taxi Aomame was riding in was a Thyota Royal Salon and she got out of the vehicle in front
of Esso’s billboard by the expressway. Such international names probably help his novels become
globally recognizable. This was also how Andy Warhol, a contemporary artist, gained international
fame with his works, using Campbell Soup Cans or Marilyn Monroe’s portrait ( i , 2008).

In addition to all these aspects, the themes in Murakami’s novels play an important role in
getting the international audience hooked. Among many possible ways to interpret /@584, I am
particularly intrigued by what I call “the Theme of Relativity.” First I will explain how this theme
attracts readers around the world. The second point I would like to discuss is the psychological

support readers receive from characters in his novel with strong willpower.

1-1 Them: Relativi

One of the messages in 1§54 was that there is nothing absolute and everything is relative. This
statement is metaphorically expressed in two worlds that go parallel to each other. In Murakami's
view, the boundaries between reality and imagination, life and death, and good and evil are all

relative.

I1-1-A Reality is Relative

In 71@54, the main characters were trapped in the world of /@84 and struggling to get back
to the original world of 1984. They seem disturbed by the sight of the two moons in the sky and
supernatural creatures, Little People. This type of supernatural phenomena are common in
other stories of Murakami's such as Sheep Man coming out of nowhere in the snowy mountain
(4 Wild Sheep Chase) or soldiers hiding deep in a forest in Shikoku (Kaftka on the Shore). What is
interesting about Murakami’s novels is that the boundary between reality and imagination blurs.

In 1§84, Tengo's boss, Komatsu, expressed his dismay as to what was reality.
“What a strange world. With each passing day, it's getting harder to know how much is just
hypothetical and how much is real. Tell me Tengo, as a novelist, what is your definition of

reality?” (P796)

Ushikawa was also perplexed by the weird world of 7@54. He was forced to conclude what he

saw was a reality no matter what, and he had to live with it.

Ushikawa always saw himself as a realist, and he actually was. Metaphysical speculation
wasn’t his thing. If something really existed, you had to accept it as a reality, whether or
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Thematic and Linguistic Analyses of the Factors behind
the Global Success of Z7Q84 by Haruki Murakami

Jun Harada

I. Introduction

This paper analyzes Haruki Murakami's 7@84 in four perspectives. In section 2, I will look into
how Murakami displays internationally relevant themes in this novel and how the global audience
finds peace in reading it. The next two sections will deal with Murakami’s background. In section
3, I will investigate the foreign influences on Murakami and demonstrate English-like elements
in his novel. In section 4, I will focus on Murakami’s Japanese heritage. The contributions of
translations to making this novel international cannot be overemphasized. In section 5, I will
conduct a cross-linguistic analysis to examine challenges facing translators especially in putting
this novel into English.

1@84, published in 2009 through 2010, is Murakami’s longest novel consisting of six books in
the paperback edition. Obviously, he got inspiration from George Orwell's masterpiece 1984 where
he depicted what would happen in a strong totalitarian society. While in Orwell's world of 1984, it
was an invisible dictator Big Brother that exercised immense power over people, in Murakami's
1@54 it was supernatural entities called Little People that governed the world. The story was
about the three main characters, Aomame, Tengo and Ushikawa, who strayed into this strange
world.

Murakami is no doubt the most widely-read contemporary Japanese writer. The major British
book distributer, Ladbrokes has ranked him the strongest candidate for the Nobel Literature
Prize for the past two years. He has been awarded prizes that are internationally acknowledged,
including Franz Kafka Prize (2006) and the Jerusalem Prize (2009). His masterpiece Norwegian
Wood (1987), which gave him an international reputation, was translated into a number of
languages. 1§84 is receiving about the same level of international acclaim. The purpose of
this paper is to analyze the factors behind this phenomenon through thematic and linguistic

perspectives.

Il. Universally Relevant Themes

In this section, I will examine whether there are some themes in his novels that are universally
relevant. Goosen (2013) claims that most readers overseas are unaware of Murakami's nationality
and this is what distinguishes him from such writers as Kawabata or Tanizaki, who gained
international reputation in the past by depicting the exotic beauty of Japan. It was for his
statelessness that Murakami was first accepted in South Korea, where there had been a long

tradition of anti-Japanese sentiment. What is it that makes Murakami so stateless?
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